Joint Master Degree Program in Translation and Interpreting

Offered by School of Translation and Interpreting (STI) of
 Beijing Language and Culture University (BLCU) and
 Institut Supérieur d’Interprétation et de Traduction (ISIT)

Objective: This Joint Master Degree Program in Translation and Interpreting aims to train professional translators and interpreters with a strong competitive edge who are equipped with an international perspective, expertise in intercultural communication, and high adaptive abilities to work in Chinese and foreign languages. 

Qualification requirements: B.A. degree or above.
Language requirements: Language proficiency equivalent to undergraduate English/French level or native-like proficiency, and an HSK Level 6 certificate or above. 
Length of Study: 

1. Two years of study at BLCU. Upon completion of all required coursework, graduates will be conferred with Master Degree of Translation and Interpreting (MTI) from BLCU. 

2. Those who graduate from the MTI program at BLCU can be directly admitted to the second year of master degree program at ISIT if they can pass its qualification test for postgraduate studies. Upon completion of all required coursework, graduates will be conferred with Master of Translation of Chinese-English-French or Conference Interpreting from ISIT.

Open time: Every September
Applicants can visit the website of Admission Office for Foreign Students for admission and tuition at http://www.studyinchina.edu.cn/.
Further information can be accessed at

School of Translation and Interpreting (STI), BLCU http://sti.blcu.edu.cn,
Institut Supérieur d’Interprétation et de Traduction (ISIT) http://www.isit-paris.fr, and
Graduate School of BLCU http://www.blcu.edu.cn/yjsedu/.
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